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Maghiarii şi naţionalităţile.
II.

De ce, în cestiunea naţionalită
ţilor nu se póte face nici un pas 
înainte în partea de dincóce ungară 
a monarchiei ? De ce, când se face 
discusiune în dietă asupra acestei 
cestiunî. —  şi acésta se întâmplă 
mai în fia-care an cel pnţin odată 
de doue-ori —  nu se vorbesce nic  
odată în meritul ei, şi se constată 
numai de regulă, că nu se póte re* 
solvă, séu mai bine c[is> nu e 
nevoiă, ba e3te chiar în contra in
tereselor maghiarismului dominant, 
de-a fi resolvată în mod firesc?

Réspunsul e forte uşor şi e dat 
deja de doué c|ecî de am chiar de 
cătră Maghiarul distins, iost condu
cător de partid Ludovic Mocsary, 
care a constatat înaintea dietei, 
atunci când s’a inaugurat nenoroci
tul period al maghiarisării forţate, 
că Maghiarii nu acceptézá situaţiu* 
nea, că Ungaria este un stat po- 
liglot.

De când s’a pus în lucrare de 
cătră guvern şi legislaţiunea ungu- 
résca crearea unui sistem nou de 
legi, cu tendinţa apriată şi hotărîtă 
de maghiarisare, de atunci s’a sfîr- 
ş\t cniar cu posibilitatea de a-se sta
bili o înţelegere şi o împăciuire fia 
eât de slabă între Maghiari şi na
ţionalităţi. Efectul legilor dela 1868,
—  legi mai conciliante, cari se ba- 
sau încă pe principiul, că în Unga
ria trăesc diferite naţionalităţi, cari 
ţin tare la individualitatea lor şi că
rora trebue se li-se lase dér óre- 
care putinţă de a-şî desvolta acésta 
individualitate —  a fost zădărnicit 
deja la 1879 prin votarea şi pune
rea în vigóre a legei pentru intro
ducerea forţaţi a limbei maghiare 
în şcolele poporale ale naţionalită
ţilor. Maghiarii n’au mai vrut se scie 
de caracterul poliglot al statului, nu 
s’au mulţămit cu privilegiile, pe care

legea le dă limbei maghiare în stat, 
ci au pretins domnirea ei absolută, 
cu escluderea totală a dreptului de 
limbă al naţionalităţilor, şi de aci 
încolo guvern şi legislaţiune au por
nit de-a ruptul capului pe povîrni- 
şul creării „statului unitar naţional 
maghiar44.

După legea de maghiarisare dela
1878 a urmat cea dela 1883 privi- 
tóre la scólele secundare, apoi au 
urmat de-arendul legile pentru „kiş- 
dedov“-urî, salarisarea învăţătorilor 
etc. pană la legea cea mai nouă, 
care stabilesce, că numai acela póte 
fi jurat în Ungaria, care scie ungu- 
resce, lege prin care se desfiinţâză 
de fapt nu numai principul funda
mental al legii de naţionalitate dela 
1868, dér chiar şi libertatea indivi
duală şi cetăţen0scă a locuitorilor de 
naţionalitate nemaghiară.

Forte nimerit c|icea Mocsary la 
1879, că legea de naţionalitate dela 
1868 nu pretinde ca cetăţenii de na
ţionalitate româna, slovacă etc. se-şî 
însuşâscă limba maghiară, şi că déca 
se va decreta legea pentru introdu
cerea limbei maghiare în şcolele lor 
poporale, cum s’a şi întemplat, cei 
dela putere vor puté cjice: éta, acum 
fiă-care are ocasiune de-a înveţa 
limba m aghiară; acum trebue se 
scie fiă-care unguresce, prin urmare 
nu mai este de lipsă a-se întrebuinţa 
în afacerile publice altă limbă, de
cât cea maghiară, consecinţa va fi, 
că se va delătura disposiţiunea legei 
dela 1868 cu privire la dreptul de 
limbă al popórelor nemaghiare.

Şi őre n’a avut dreptate Mo
csary? N ’avem decât se ne aducem 
aminte de faimósele circulare adre
sate preşedinţilor de tribunale de 
cătră superiorii lor în cestiunea „de
plinei validitări a limbei statului“, 
pentru-ca se ne convingem, că în- 
tr’adever aşa s’a întemplat, cum a 
precjis Mocsary.

E  învederat prin urmare, că forţa

care apasă asupra naţionalităţilor, îşi 
are isvorul seu principal în sistemul 
de leg-i maghiarisătore.

Pănă ce va dăinui acest sistem 
de legi, nu-i modru de a-se afla 
cheia pentru o resolvare pacinică a 
cestiunei naţionalităţilor.

Bucovina slavă, orî română?
Sub acest titlu a scris de cu- 

rénd cjiarul Germanilor radicali na
ţionali „Ostdeutsche-Rundschau“ din 
Yiena un articul, de care se ocupă 
„Patria“ de Vineri. Numitul cjiar 
german, luând drept punct de ple
care vorbirile rostite în parlamen
tul austriac relativ la Bucovina, c|ice:

„Bucovina este pământ slav şi slav tre
bue se remânâu — astfel a strigat un de
putat rutegn in şedinţa dela prima Martie 
1900. Afară de Bucovina, unde lupta din
tre Rutenî şi Români pentru egemoniă în 
acea ţeră nu este decât puţin séu de loc 
cunoscută, cuvintele aceste în alt loc cu 
greu vor fi băgate în sâmă şi înţelesul lor 
mai adânc cu greu va fi pătruns.

Şi totuşi ori şi cui trebue să-i bată 
la ochi gravitatea, cu care oratorul ee de
clară Rutean, mai ales ínsé panslav, între
bând, că ce va urma cu ceilalţi Slavi ai 
Anstriei, cu Polonii şi Cehii în Moravia, 
cu Slavii de Sud în ţările Alpilor, cu cele 
trei milióne de Rntenî, décá va succede 
împăcarea între Germanii şi Cehii Boe- 
miei ?

Şi cu tóté, că D-sa îi numi pe aceşti 
Ruteni Slavii cei mai maltrataţi ai Aus
triei, el ocoli cu multă preeauţiune stările 
de lucruri din Galiţia, unde partea prepon- 
derantă a rutenismului Austriei geme sub 
cnuta polonă, mărginindu-se asupra Buco
vinei, pe care o reclamă pentru Ruteni, ou 
tóté că chiar după propria sa taxare acolo 
trăesc 200,000 de Români44. ..

Discutând apoi broşura : „Slavisarea 
Bucovinei în secolul al X IX -leau, organul 
menţionat documenteză iminentul pericol 
aî totalei slavisări a acestei ţări, şi rele
vând tote fasele suferinţei, prin cari a tre
cut şi trece poporul românesc al Bucovi
nei, adauge urmátórele:

„Ce sórte îi aşteptă pe Germani, în 
cas décá aceste tendinţe de slavisare vor 
isbuti sé reuşâscă, e aprópe de mintea

omului. Şi bine înţeles, nu numai de Ger
manii Bucovinei, cari după cum dovedesce 
autorul broşurei, n’au nimic a teme din 
partea inofensivilor Români, sciut fiind din 
contra, că în caşul victoriei Rutenilor limba 
de oficiu germană ar dispărea imediat, în- 
loeuindu-se prin cea ruteană, lucru ce ar 
ave drept inevitabilă urmare rutenisarea 
funoţionarismului; ci şi pentru totalitatea 
germanismului Austriei nu pote fi indife
rent, deaă va învinge o politică, care vede 
misiunea Austriei în apărarea poporelor 
slave ale apusului atât oontra Moscoviţi
lor, precum şi a Germanilor44.

„Frontierele „Austriei ndstre germane,“ 
încheiă „O. R.w, sunt circumscrise prin pro
gramul dela Linz. Bucovina nu-i cuprinsă 
în ea. Din causa acesta însă, sortea şi ţi
nuta Germanilor din Bucovina nu ne pote 
fi indiferentă, precum na ne este nici cea 
a Germanilor din Ungaria şi Transilvania.

Decă Românii le reprcşeză Germani
lor din Bucovina, că aceştia sprijinesc es- 
pansiunea rutenă în Bucovina, noi cre
dem, că înainte de tote aeusaţii ca atarl 
ar trebui îutâiîi interogaţi. Insă autorului 
broşurei i-ar fi fost mai aprope discutarea 
ciudatei atitudini a deputaţilor români din 
parlament, carî în frunte cu d-1 Lupul merg 
braţ la braţ cu Polonii şi Rutenii poloni- 
saţi, Slavii de Sud şi Cehii.

D^că comunul pericol apropiă omenii 
de olaltă, atunci Românii în Viena trebue 
se fiâ pe partea Germanilor şi nu pe a ace
lora, cari vor să facă din Austria un stat 
al Slavilor apuseni41.

Reproducând aceste aserţiuni 
ale foiei radicale germane din Viena, 
cjiarul român din Cernăuţi le apre- 
ţieză în modul următor:

„Patria41 admite, că două fracţiuni 
numeric slabe ale poporaţiunei Bucovinei, 
chiamate a se sprijini reciproc, Românii şi 
Germanii, sunt espuse în aceeaşi măsură 
periculului slavisărei, constată însă tot-o- 
dată apariţiunea curi6să, după care cu tote 
astea deputaţii români bucovineni păşesc 
alături şi solidari cu majoritatea slavă a 
parlamentului, 6r deputaţii germani din 
ţâră luptă în dieta provincială umăr la 
umăr cu Polonii şi Rutenii în contra Ro
mânilor. Găsesee forte justă observarea lui 
„Ostdeutsche-Rundschau44, că periculul co
mun ar trebui să apropiă pe Români de 
Germani, şi apoi (lice:
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Din castrul său din Barabanţ, Moise 
trimite soli prin tot Ardealul cu strict or
din, oa toţi nobilii şi armaliştii să se 
adune la Băigrad, la din contră se va da 
ordin Tătarilor să prădeze ţera. In urma
rea acestui apel, şi parte şi din eausă, că 
în Ardeal pe acel timp era mare lipsă de 
cereale şi era scumpete, se aduna o mare mul
ţime de armaliştl în castrul lui Moise, în
tre cari erau mulţi dintre cei mai de eă- 
peteniă nemeşi, cari începură a părăsi par
tida împăratului.

La ordinul lui Moise, care avea lipsă 
de bani şi cereale pentru întreţinerea ar
matei, întreprinde în acelaşi timp un A l
bert Nagy, c’un despărţământ de óste, o es- 
pediţiă pentru de a câştiga cele trebuin- 
cióse. Ţinta lui Nagy era Murăş-Oşorheiul, 
pe care îl şi devasta cu desăvârşire. De 
aci plecâ spre Bistriţă, dér acest oraş scăpa 
de astă-dată de a fi prădat numai trimi-

ţend înaintea acelor ospeţl nechiămaţi câ- 
te-va buţl de vin şi mai multe vorbe bune 
şi promisiuni.

A  8-a di de asediu, Moise întreprinde 
un asalt asupra cetăţii, dér după o luptă 
de patru óre este respins; Spinozza erupe 
din cetate urmărindu-1 * şi aprinde din nou 
oraşul. Focul favorisat de vént se răspân- 
desce şi cuprinde întreg oraşul, care, afară 
de o singură biserică, devine prada flă
cărilor.

Un bătrân fost general al lui Bathori 
cu numele Borbély consiliază pe Moise sô 
încerce pe calea negociării a-şi ajunge soo- 
pul, după-ce cu forţa nu ajunge nici la un 
résultat, şi luând misiunea de parlamentar 
asupra sa, îi succede a îndupleca pe Spi
nozza, care nici nu era pregătit pentru un 
asediu mai îndelungat, ca să capituleze 
sub condiţia liberei eşirl. Cu bucuriă se în- 
voesce Moise cu condiţia pusă şi vitézül 
părăsesce cu restul soldaţilor săi cetatea, 
ce o apărase cu atâta bravură, dér abia 
ajunge la câmpul liber, când de-odată se 
vede atacat fără de veste de o câtă mare 
de Tătari setoşl de sânge şi de pradă şi, 
după o luptă inegală susţinută timp înde
lungat, îi succede în fine să scape cu pu-

ţinî soldaţi în munţi de unde luâ calea 
spre Oradea.

Moise ajuns în posesiunea reşedinţei, 
primesce aici titlul de voevod al Ardealu
lui, prin care act se înduplecară ârăşi mai 
mulţi partisan! ai împăratului a trece în 
partea lui.

Garnisóna Sebeşului, sub comanda 
contelui Salm, ne mai simţindu-se sigură, 
părăsesce oraşul şi plâcă la Sibiiu. Sebeşul 
capitulézá şi se închină lui Moise.

Basta părăsesce Cluşiul şi se închide 
în castelul Gherla. Moise ridică castrele 
dela Băigrad şi plâcă pe urma lui Basta. 
Ajuns la Gherla, dă ordin lui Nagy, ca cu o 
miie de soldaţi să asedieze castelul, ér el 
însuşi plâcă cu grosul armatei la DeşiQ în 
şesul Someşului mare.

Intr’aceea ajutorul, trimis de domnul 
Şerbao spre apărarea intereselor împăratu
lui, constătător din 1700 de ostaşi cu 7C0 
de cară, cu tot felul de material de résboiü 
sub comanda lui Farcaş Chiş (Român ma
cedonean), ajunse până la Sighişora. Dér 
de aci deja nu-i mai fu cu putinţă a stră
bate de-a dreptul peste Oluşiti în Ungaria, 
căci Moise cuprinse deja Bălgradul şi por
nise însuşi pe acea cale. Deol Chiş decide

a demonstra c’un despărţământ de 200 de 
ostaşi spre Cluşiii, âr cu grosul de a face 
o diversiune spre nord, peste Bistriţa, prin 
şesul Someşului mare spre Ungaria, sâu la 
cas nefavoritor a trece peste munţi în 
Marmaţia şi de a căuta acolo legătură cu 
Basta.

Moise, informat despre mişcările lui 
Chiş, grăbise la timpul său de-a ajunge la 
Deşifi, pentru de a-i tăia calea, căci şi el 
avea nevoiă de material de răsboitl şi cară.

Basta, care într’aceea scăpase din cas
telul Gherlei, informat despre înaintarea lui 
Chiş, trimite în grabă pe Baltazar Corniş 
şi pe Ştefan Kendi cu toţi haiducii, oe-i 
putu aduna pe valea Someşului-mare în sus, 
ca să ajutore pe Chiş să trâcă cu bagagiul 
în Ungaria. Aceştia ajung cu 6stea lor ca 
de vre-o 2000 de haiduci pănă la satul 
Căpjan, nu departe de Deşiii. Moise trimite 
în contra lor pe Ştefan Redei ou 2000 de 
Unguri şi pe Cantimir Murza cu o câtă 
mare de Tătari. Aceştia surprind în 
de cji pe haiducii, cari tăbârăsc neasiguraţi, 
îi bat şi îi împrăştiă.

lntr’aceea Chiş se apropiă de Bistriţa 
şi află pe cale despre înfrângerea ajutoru
lui destinat lui, precum şi că Moise stă ou
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Forte just. Aşa ar trebui să fiă. Pu
tem destăinui, spre lămurirea Germanilor, 
că o mare parte a poporului românesc n’a 
fost şi nici nu e conţelâsă cu politica ata
şării deputaţilor noştri cătră Slavi, cărora 
le-au prestat ф şi nópte servicii aprópe 
incompatibile cu demnitatea unui popor 
consciu de puterile sale. Chiar în rendül 
deputaţilor, ca atari, esistă de decenii în
treg! o fracţiune, ce a combătut şi com
bate acéstű politică slavo-filă. Acea frac
ţiune din nefericire a rămas în minoritate.

Picem anume din nefericire. Căci 
décá acea fracţiune învingea, sortea popo 
rului nostru negreşit, că era alta adi; în 
tot caşul însă ea nu putea fi mai rea de- 
cum esteu. ..

După acésta „Patria1* se întrebă, ce 
avantagiö resultă din ataşarea deputaţilor 
"români la Slavi şi nu găsesce nici un 
avantagiü.

„Déoá — фее — am făcut progrese 
când-va, le-am făcut alături cu Germanii, 
şi eă un Hormuzaohi şi un Tomasciuc, cele 
mai alese sp.rite, c« le-am avut, au profe
sat acea politică germano-filă, ar trebui sé 
fiă pentru noi un îndemn mai mult pentru 
a-o urma*.

In fine íntrébá, cum de Germanii buco
vineni luptă alături cu Slavii, pe oând 
fraţii lor luptă în parlament contra Slavi
lor. Şi de ce atâta ură a lor contra Ro
mânilor? Nu cum-va sunt şcolele române 
rutenisate oausa acestei uri ?

„Patria* crede, că acéstá ură este ar
tificială şi s’a infiltrat duhurilor slabe şi 
servile de cârmaciul nefast al Bucovinei. 
Nu poporul german este ostil Românilor, 
ci representanţii lui seduşi.

Discursul d-lui Eud bar. Hormuzachi
rostit în camera imperială la 3 Martie a. c n.

Étá discursul d-lui bar. Eudoxiu Hormuza- 
chi în care rectifică espunerile dep. Nikolai Was- 
silko şi despre care discurs am făcut deja amin
tire :

Dep. bar. H o rm u z a c h i : D-l dep. 
Nicolai cav. de Wassilko a susţinut în dis
cursul său din şedinţa a 38 dela 1 Martie 
unele aserţiuni, pe cari absolut nu le pot 
trece cu vederea. D-l "Wassilko între altele 
a dis: „Aceste rătăciri sunt causa, că atunci 
deja să credea, că Bucovina este o ţâră 
romanéscá, şi sigur că, jumătate din'membrii 
acestei case cred astăzi încă, că Buco
vina este o ţâră românâscă, că în majori
tatea ei este locuită de Români şi că Ro
mânii au acolo un drept mai mare. Acésta 
nu este adevărat. Bucovina după desvolta- 
rea sa istorică este o ţără slavă şi Buco
vina trebue să rămână o ţeră slavăw.

Faţă cu acésta rectific factic, că Bu
covina din trecut deja de istoricii cei mai 
recunoscuţi a fost ţinută de o ţeră română 
şi că aserţiunile greşite, cari le susţine d-l 
Wassiko, sunt a se aserie numai ignoranţei 
sale în istoria adevărată.a ţării. (Dep. Was
silko : De unde ai adunat d-ta cunoscinţele 
d-tale ?) Rog a nu mă întrerupe. Yoesc 
d-lor să vă servesc numai cu o mică do
vadă, anume din rapórtele lunare ale co- 
misiunii statistice centrale din anul 1874 
în care preşedintele de atunci ai acelei 
comisiunl, cunoscutul învăţat Dr. Adolf 
Ficker, într’un tractat despre Bucovina in

duce şi următoreîe (cetesce): „Şi împăratul 
Franz I a garantat la anul 1826 *organi- 
saţiunile particulare isvorîte din constituţi- 
unea şi praxa moldovenóscá a acestei ţări 
etc.“ Din acesta reese clar, că acestă ţeră, 
care a aparţinut înainte vreme Moldovei, 
a fost considerata de o ţâră romanéscá şi 
de cătră guvernul austriac.

D-l dep. cav. de Wassilko afirmă mai 
departe „că eiu — adecă Românii — să 
nu dee ţării un caracter pe care ţâra, în 
urma desvoltării sale istorice şi a referin
ţelor actuale, nici când nu-1 are şiniclnu-l 
póte avea“ . Rectific de>i factic, că acésta 
nu este adevărat.

Mai departe afirmă dep. cav. de Was
silko, că membrul „clubului românM, vene- 
rabilitatea sa d-l Zurkanovicz acum se nu- 
mesce Ţurcan. Rectific de fact, că numele 
d-lui dep. Ţurcan din vechime a fost „Ţur- 
oanu şi că şi Hstădi în comuna Vilaucea 
se află rude de aie acestui domn şi fami
liei sale, cari s’au numit şi se numesc şi de 
present Ţurcan.

Mai departe d-l dep. Wassilko susţine 
(cetesce): „Astăcji aveţi în Bucovina o po- 
pulaţiune ortodoxă de 300.000 Ruteni şi
200.000 Româui“ , D-lor! Acésta este lucru 
forte simplu. D-óre-ee Bucovina, pănă nu 
demult a fost o ţeră preponderant româ- 
néscá, ea şl-a conservat caracterul şi cele
300.000 de Ruteni sunt scoşi dintr’o con- 
scripţiune a poporaţiunei mie necunoscută. 
Eu însă, d-lor, vă mai pot servi cu o auto
ritate pe acest teren, cu autoritatea statis
ticului Őzömig, care în anul 1846 a fixat 
numărul Românilor ou 180.417, ér pe cel 
al Rutenilor cu 140.627 (Dep. Wassilko: 
Date false! Ceea-ce am spus se baseză pe 
recensământul oficial a poporului. Conform 
acestor principii să fim noi guvernaţi îa 
Bucovina? Acésta nu vom mai suferi-o 
nicicând. Cu ast-fel de date voiţi să câr
muiţi ţâra ?)

Preşedintele: Rog linişte, acum are 
numai d-l bar. Hormuzaohi cuvântul.

Dep. bar. H o rm u z a c h i : Mai încolo 
dep, Wassilko c}ice (cetesce): „La noi d-lor 
esistă ceva unic în felul ă̂u, în camera 
nostră provincială merg Rutenii, Polonii, 
Germanii şi Ovreii aliaţi; şi care este causa? 
Din simpla causă că...u (Dep. Wassilko: 
Acésta este adevărat!) Rog a nu mă între
rupe. „Din simpla causă, pentru-că duc téma 
de romanisarea ţării şi pentru-că cu toţii 
au trebuit să se alieze, ca să împedece ro
manisarea1*. Acest fapt este adevărat, că 
în camera provincială a Bucovinei d-nii 
Ruteni, Poloni, Germani şi Ovrei s’au aliat 
în contra partidului román.

Din care causă? Pentru-că la noi în 
ţeră agitatorii, cari sunt pronunţaţi duşmani 
ai Românilor, sub actualul guvern fac cea 
mai bună carieră, pe când funcţionarii obiec
tivi avansézá forte greu. (Dep. Wassilko: 
Numiţi vre-unul!) D-le Wassilko eu, când 
îţi urmai discursul, nu te-am întrerupt, rog 
deci a nu mă întrerupe nici pe mine. (Dep. 
Wassiiko: Décá d-ta comunici lucruri ne
adevărate trebue să te întrerup.) Acésta 
este notorie. De aceea şi acésta este un 
fapt incontestabil: tote fragmentele de po- 
póre disperse, cari rîvuesc ia graţia guver
nului, deşi au interese heterogene, se aliază 
cu duşmanii Românilor.

D-l Wassilko, vorbind despre societa
tea pentru cultura ţării, mai spune (cetesce): 
„Oe servicii credeţi, că a oferit acéstá so
cietate ţării ?u Eu nu sunt apărătorul so-

grosul oştilor sale 1a Deşiii. Deci el deoise 
a continua calea spre nord şi a trece 
munţii în Marmaţia.

Moise orientat despre mişcările lui 
Chiş, temendu-se ca nu cum-va acesta să se 
reíntórcá acasă, séu să tró să în Marmaţia 
şi astfel să scape preţi0sa pradă, trimite 
pe un Gheorghie Mako cu o miie de Un
guri şi pe Murza şi Ak cu 2000 de Tă
tari în marşuri forţate în contra lui. Mako 
îşi face încă pe cale planul să surprindă 
pe Chiş, precum o făcuse Redei cu hai
ducii iui Basta la Căpjan, dór fiind că Chiş 
era un om isteţ şi precaut, Mako uu putu 
duce în deplinire acest plan. Chiş ajunse 
la satul Dumitrea, când afla de apropierea 
duşmanilor. Aci el ocupa o posiţiă tare 
dela natură, pe care o mai şi fortifica cu 
şanţuri şi astfel, pregătit a vinde scump 
prada duşmanului, aştepta atacul. Mako so- 
sesce şi atacă cu Ungurii şi Tătarii ou ve
hemenţă posiţia lui Chiş, rămnind la prada 
grosă ce-i aştepta, dór Chiş se apăra vite- 
jesce şi prin stratagema, că dete foc unei 
părţi a satului, constrînse pe duşmani a-se 
retrage şi numai după-ce trecu focul fură 
«coşi Românii din posiţia lor şi bătuţi de

majoritatea covîrşitore. Farcaş Chiş, îm
preună ou mai mulţi ostaşi, căcjură prinşi 
în mâna Tătarilor, cine putu scăpa cu fuga, 
âr cele 700 de cară tote căzură pradă în
vingătorilor.

Deja dela începutul întreprinderei sale 
Moise purta o frică continuă de Şerban, 
Domnul Munteniei, din care causă se în
dupleca să răscumpere pe Chiş din robia 
Tătarilor cu 200 de galbinî şi să-l primâsoă 
în soldul său ca general.

In aceleaşi (Jile fu bătută şi îm
prăştiată şi acea câtă de 200 de ostaşi, pe 
oare o trimise Chiş spre Ciuşift.

In prevederea luptei inevitabile cu 
Şerban, Moise nu lăsâ nimic neîncercat, ce 
putea să-i fiă spre avant&giă. Astfel înţe
legând, că acea parte a Săcuilor, cari 
locuesc în Treiscaune (Săcuime) ar fi pe 
partea lui Şerban, trimise pe noul său ge
neral Chiş şi pe un Albert Nagy să răs- 
cole pe Săcuii din celelalte districte şi şă 
prădeze Treiseaunele. — Acâstă întreprin
dere succede şi Chiş ou Nagy prădâză acei 
ţinut.

(Ya urma.)»

cietăţii pentru cultura ţării, dér din espe- 
rieuţele mele făcute de mai mulţi ani în- 
c^ce şi pentru-că cunosc referinţele în ţeră. 
am convingerea, că acéstá societate şi-a 
împlinit datoria pe cât este posibil intr’o 
ţâra mică şi materialioesce decăzută. Acéstá 
activitate a fost reounoscută de toţi mi
niştri de agricultură, cari cred, că înce
pând dela ministru Chlumeoki, când era 
ministru de agricultură, au visitat ţera şi 
s’au convins despre activitatea acestei so
cietăţi.

Acestă societate cât a putut şi-a îm
plinit datoria, cum va confirma şi majori
tatea din ţâră. (Dep, W a^iiko: Noi repre- 
sentăm majoritatea! pentru-că maioritatea 
membrilor acestei societăţi se compune din 
agricultori). D-l Wassilko a dis, că se ’nţe- 
lege de sine, că acéstá societate nu este 
pentru poporaţiuce. Rectific acéssa, ca nea
devărat, pentru-că acesta este o soc'etate 
în care sunt representaţî cei mai marcanţi 
agricultori din ţeră. (Dep. Wassilko: Da, 
vr’o câţi-va proprietari mari. Nici un ţăran 
nu se admite, astfel este societatea). Că în 
societate se află proprietari mari şi anume 
şi Români ca membri, se înţelege de sine, 
că în^ă alte persóne nu ar ii fost primite, 
nu mi este cunoscut. Relativ la adunarea 
generală nu pot nimic comunica, pentru-că 
nimic nu-mi este cunoscut despre acésta.

(Va urma).

soir?, ce ne soseau dela Modderriver. Pe 
când se mişcau două mii de care cu pro- 
visiuni, s’a deslănţuit o teribilă furtună, 
care a prefăcut drumurile în adevărate to
rente. Ou mare greutate puturăm să de
montăm „Long Tom“ (colosalul tun). In- 
tr’o plóiá de granate am respins două asal
turi ale Englesilor. O divisiă de cavaleria 
englesă a fost distrusă. Sosind la calea fe
rată, am espediat răniţii, dér tunurile şi 
carăie au fost transportate pe jos. Un tren 
al nostru a asvîrlit în aer tote podurile 
dintre Ladismith şi Glencoe. Am incendiat 
minele de cărbuni dela Elandslaagte şi 
ajutaţi de lumina colosală produsă de in
cendiu, am putut face retragereaa.

Rësboiul din Africa sudică.
Pe terenul luptelor din Africa sudică 

nu s’a petrecut acum în urmă ceva mai 
însemnat. S’ar páré, că sgomotul armelor 
ar voi să fiă înlocuit cu o linişte de câte
va, ф1е, în oare t;mp să se facă încercări 
de pace. Étá anume, ce se vestesce din 
Bruxella şi din Londra :

Burii pentru pace ?

B r u x e l l a ,  11 Martie. „ Petit Bleuu 
publică o teiegramă din Londra, care con
firmă forte hotărît soirea, că Kriigcr şi Stepn 
s’au adresat pe cile telegrafică guvernului 
engles şi au oferit încheierea păcii, însă pe 
basa respectării independenţei celor doué repu
blice. Acésta s’a întâmplat în nóptea de 
Marţi spre Miercuri. Miercuri diminăţa a 
fost espedat respunsul guvernului engles, care 
e de caracter implacabil şi se finesce cu 
aceea, că singura condiţiă pe lângă oare 
Anglia póte să încheie pace este : supunerea 
necondiţionată.

L o n d r a ,  11 Martie. Foile comunică, 
că Marţia trecută au sosit dela presidecţii 
Krüger şi Steyn cinci telegrame în limba 
olandesă, în care íntrébá pe guvernul en- 
gles, că pe lângă ce fel de condiţiuni s’ar 
puté ajunge la încetarea ostilităţilor? La 
acest comunicat se mai adaugă, că e ba- 
sată presupunerea, că guvernul a răspuns 
la acele telegrame şi încă în înţeles, care 
eschide ori ce indulgentă.

Telegramele acestea au format erl şi 
alaltăeri seosaţia фЫ  la Londra şi pretu
tindeni.

O nouă luptă.

O telegramă a lordului Roberts cu 
data de 11 Martie din Driedfontein spune:

Federaţii s’au opus erl totă фиа îna
intării nóstre şi ni-au pricinuit, mari şi multe 
dificultăţi prin cunoscinţa lor a terenului. 
Cu tóté acestea, graţiă atitudinei admira
bile a trupelor, am ajuns la destineţiă. Di
vizia generalului Kelly Kenny a avut rol 
principal. Două batalióne au alungat pe 
Buri prin atac de baionetă. Burii au avut 
pierderi însemnate şi au lăsat pe câmpul 
de atac 120 morţi. Am făcut 20 de priso- 
nieri. Numărul esact al pierderilor nóstre 
nu-1 cunosc. Printre morţi sunt 2 căpitani 
şi un civil, între răniţi sunt 2 coloneii, doi 
căpitani şi 5 sublocotenenţi.

Tot din Driedfontein Roberts depe- 
şază, că a telegrafat preşedinţilor Trans- 
vaalului şi statului Oranje, protestând din 
nou în contra abusului cu stégul alb. Ro
berts mai spune, că în lagărul lui Cronje 
a aflat multe glonţe esplosive, ceea-ce este 
o vătămare a usurilor de rësboiü. şi a con
venţiei dela Geneva.

Cum s ’au retras Burii dela Ladysmifh.

Telegramele sosite din Pretoria, cu 
privire la retragerea Burilor dola Ladys- 
mith, фс:

„Retragerea a fost forte rea din oausa 
erorii unui comandant şi din causa relelor

SO R I LE Dl LEI.
i

— 29 Februarie v.

Representaţiune de artişti români.
Aflăm, că D-na Fanny lonescu, soţia cu
noscutului artist i. D. lonescu, 'cu o trupă 
asociată de artişti români va da Vineri 
séra în Braşov o ropresentaţiă de canţo
nete, duete, terţete şi dansuri naţionale. A- 
tragem atenţiunea publicului român dm 
Braşov asupra acestei representaţiunl, care 
promite o sérá plăcută de distracţiă. Pre
cum aucjim se va d& numai acésta una şi 
singură representaţiă.

Despre peregrinii „gr. cat. ma
gh iari “ li-se vefctesce foilor ungurescî, că 
au fost primiţi Vineri in audenţâ de Papa. 
Că ocasia acésta episcopul rutén Valyi din 
Eperjes & predat memoriul în cestiunea 
limbei liturgice maghiare. Pe episcopul 
Valyi şi pe membrul casei maguaţilur Szabo 
Jenő, conducătorii deputaţiunei, P^pa i-a 
reţinut pentru audienţă separată. Renegaţii 
se nutresc cu speranţa, că. Roma le va 
împlini cererile. Atât ar mai trebui!

Piesele de 5 corone. Fóia oficială 
unguréscá publică ordinaţiunea ministrului 
de finanţe despre punerea îa circulaţiă a 
pieselor de 5 corone.

Un premiu care nu află concurenţi. 
Episcopul unitar din Cluşifi Moişa Berde 
a lăsat Ja xndrtea sa o fundaţiune, din oare 
să se împartă în fiă-oare an câte un pre
miu de 1000 corone aceluia dintre pro
fesorii dela gimnasiul unitar din Cluşiîi, 
care în decursul anului şcolar nu va ne- 
gligi?. nici o oră nici un minut de a se 
presenta la prelegere. Pănă acum însă 
astfel dê  profesor la gimnasiul amintit nu 
s’a găsit, aşa că comitetul administrativ al 
fondului în două rânduri a trebuit să re
ţină stipendiul, căci altfel ar fi vătămat 
intenţiunile testatorului. Acum comitetul 
se ocupă ou ideia, ca să schimbe dispo- 
siţiunea testamentară în punctul acesta şi să 
dea stipendiul séu celui mai bătrân pro- - 
fesor, séu aceluia, care relativ negligózá 
mai puţin órele,

Esposiţiune de ţeseturi. Esposi- 
ţiunea de ţesături, brodării şi cusături na
ţionale din palatul ministeriului domeniilor 
din BucurescI organisată de cătră d-na 
Theodora Pavelescu din Câmpulung, pre- 
sintă un deosebit interes şi merită ca să 
fiă visitată, avend o mulţime de lucrări de t 
o frumseţe rară, c&ri lucrări, cjioe „Apăr. 
Naţ.u vor face multă onóre Român; ei la 
Esposiţiunea universală din Paris. Mare 
este meritul d-nei Theodora Pavelescu, 
care este artistă în felul său, conducând 
pe ţinerile ţărance române ca să producă 
atâtea lucruri variate şi ca desemn şi ca 
colóre. In partea dréptft casă de ţăran mo
dest complectată cu tot ce obicinuesce a-şl 
împodobi ţăranul harnic casa sa. In stânga 
casă de ţăran mai bogat, împodobită ase
menea ou diferite lucruri mai luxóse. De 
remarcat sunt mai multe stofe cu colori 
variate comandate de M. S. Regele Ro
mâniei, de-asemenea mai sunt espuse di
ferite draperii, sc6rţe, marame, costume 
separate pentru fiă-care judeţ, vestminte 
preoţescl şi alte mici lucrări brodate cât 
se póte de artistic.

Taxa telegramelor espres. Ministrul 
unguresc de comerciü. Hegedűs a dispus 
că dela 1 Martie începând taxa pentru in-
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timarea telegramelor espres în locuri, unde 
nu este staţiune telegrafică ori telefonică, 
are să flă computată în 1 coronă, fără pri
vire la distanţa dintre locul distinaţiunei 
<̂i ultima staţiune telegrafică, ori telefonică, 
Suma de 1 coróná are s’o plătâscă înainte 
trimiţătorul telegramei. Ulterior nu i-se mai 
cere nimio.

Espulsărî. Eri dimineţă a fost es- 
pulsat din România lucrătorul bulgar Mi
hail Bacivarov. A(p vor fi espulsaţl, prin 
Giurgiu, studenţii inedioiniştî buigarl Ga- 
brovsJci şi Colaro.

Comploturi monarcliiste. Guvernul 
din Rio de Janeiro scia încă de o lună, 
că câţl-va nemulţumiţi complotézá în con
tra Republicei. Oând a aflat, că banii, cari 
veneau dela monarchiştl, erau distribuiţi de 
câţi-va agenţi ai poliţiei şi de câţi-va in
divizi Guvernul a luat o hotărîre.—Unul din 
conjuraţi trebuia sé aresteze pe preşedin
tele de Campos-Salles la Petropolis. In 
cas de succes, un guvern provizoriu de 
$ése membri ar fi luat puterea.

Foc într’o mănăstire din Roma. In
nóptea de 7 Martie un guardian din piaţa 
Sânta Marta de lângă Vatican văcju eşind 
un nor gros de fum din mănăstirea fraţilor 
din Santo Stefano dei Mori. îndată guardul 
bătu la porta mănăstirei şi chema pe pă
zitor. In mănăstire se produse o panică 
indescriptibilă mai cu sémá printre tinerii 
călugări, cari dormeau într’o cameră ală
turată de locul unda isbucnise focul. In
cendiul luâ proporţiunl fórte mari şi ame
ninţă întregul edificiu. Guardianii şi fraţii 
putură cu mare greutate stinge focul, care 
arse cu tóté acestea o mulţime de lucruri 
sfinte.

Capelă „bură* în Bucuresci. Am 
făcut cunoscut, scrie „Apărarea Naţională14, 
venirea în Capitală a unei capele musicale 
compusă din Buri. Ni-am esprimat mai 
alaltăeri mirarea cum aoeştl Buri au putut 
trece în timp de 6 săptămâni dela ^Olanda 
pănă în Bucuresci atâtea oraşe însemnate 
în cari conform programei anunţate în

■ Olanda, trebuiau ső debuteze. Am arătat 
tot-odată opinia unui cjiar din Viena despre 
acea capelă —şi în urma cercetărilor făcute 
de noi suntem în stare sé aducem ce
titorilor noştri următ6rele soiri despre acâstă 
capelă compusă din nisce şarlatani, cari 
nici n’au vécjut póte pe un búr. Décá le 
dăm epitetul acesta, avem doué motive: 
Primul motiv este esploatarea valorosului 
nume de „Burw, care se bucură astăzi de 
stima Europei întregi şi al doilea, curajul 
cu care nisce derbedei, avénd în frunte un 
Evreu speculant, au îndrăsnela de a-şl bate 
joc de buna credinţă a poporului din Eu
ropa centrală. Etă aménuntele informaţiu- 
niiur pe cari le primim. 0 capelă compusă 
din Buri imitatori face un turneu de con
certe în Europa centrală. Conducétorul 
acestei capele este un óre-care Wolf. Acest 
W olf şi-a asimilat úumele de Vollenhofen, 
un nume patrician şi bine cunoscut în 
O'anda şi în Transvaal şi are índrásnéla 
se réspandóscá falşa versiune, că el a venit 
în Geneva împreună cu trupa sa înainte 
de isbucnirea résboiului şi nu póte sé se 
mai întoreă în patria sa — şi câte mai 
multe. Acest W olf şi muzicanţii lui n’au 
călcat nicî-odată %n Transvaal. W o lf a com 
pus capela sa în Amsterdam în anul 1896 
pe t'mpul Esposiţiei şi a dat concerte pe 
;piaţa „Marit44 în Olanda-veehe. Numeriie 
prinoipale din acele concerte erau compo- 
siţiile maeştrilor olandesl vechi. Pe urmă 
capela acésta a plecat la Cadix. Astâcfl 
acest W olf de Volenhof^n speculózá sim
patiile europei centrale pentru buri. Acest 
fapt necalificabil şi înjositor a stârnit peste 
tot locul, unde W olf s’a arătat cu compania 
lui de şarlatauî, o mare indignare.

Fómetea în India britanică. Consu
latul austro-ungar din Bombay raporteză 
următotele : Despre fómetea din India-bri
tanică pricinuită de raporturile nefavorabile 
ale recoltei, numai acum după încheierea 
anului 1899, ne putem faoe o ideiă gene
rală. In luna Ootomvre a anului trecut după 
calculul guvernului, recolta a fost fórte rea

pe un teritoriu engles de 100,000 kilometri 
pătraţi şi pe alt teritoriu, de sub diferiţii 
principi indignnf, de 260,000 kilometrii 
pătraţi (15 milióne locuitori). După oalcu- 
lele mai noué teritoriile cari n’au produs 
aprópe nimic an o estensiune de 300.000 
kilometri pătraţi cu 40 milióne locuitori. 
Din acestea, 140.000 kilometri pătraţi sunt 
englese.

Con ert Raoul Koczalski. Adi şi 
mâne, în 13 şi 14 Martie, va da oelebrul 
pianist tîoărul Raoul Koczalski, precum am 
anunţat deja, în sala redutei concerte cu 
programe forte alese compuse din compo- 
siţii de Beethoven, Chopin, Rubinstein, 
Liszt, Gluck. Se. Saens, Wagner şi din 
propriile composiţii ale d-lui Koczalski. La 
Ateneu în Bucuresci d-1 Koezalcki, care se 
bucură deja de un reuume europén, a dat 
mai multe concerte c’un splendid succes, 
piarele bucurescene laudă mult talentul şi 
arta briliantă a artistului, care a fost ad
mirat mai ales în interpretarea composiţii- 
lor lui Chopin. Bilete se capătă la librăria 
Hiemesch şi sera la cassă.

Otravă în loc de rachiu. La tribu
nalul din Budapesta s’a pertractat dilele 
acestea un cas fórte tragic. Pe banca acu- 
saţilor se afla o domnă, soţia funcţionaru
lui Al. Hautzinginer, acusată pentru omor, 
O simplă întempîare a adus pe nenorocita 
în acâstă situaţiune fatală. In 16 Iulie anul 
trecut ea a însărcinat pe portierul dela 
casa, în care locuia, sé-i cureţe clanţele 
dela uşi. Portierul i-a împlinit cu plăcere 
dorinţa şi, după-ce a isprăvit lucrul, a fost 
învitat de stăpâna casei sé ia un pahar de 
rachiu. Ea îl duse în bucâtăriă, luâ o sticlă 
de-o jumătate de litru şi-i turna în pahar. Flui
ditatea aluneca repede po gâtul portierului, 
dér în momentul următor i se făcu grozav 
de réu. Fluiditatea ea şi un foc îi arse 
gâtul şi stomacul. Stăpâna numai decât 
cerceta cuprinsul sticlei şi spre mai marea 
ei spaimă constata, că în sticlă n’a fost 
rachiu de pruna, cum creduse ea, ci un fdl 
de aecid, ce se întrebumţâză la bateriile 
sonetâriilor electrice pentru producerea cu
rentului de lipsă. Stăpâna numai decât luâ 
măsuri pentru a scăpa viaţa nenorocitu
lui portier, a trimis după medic, medicină 
etc., dór după 6 dile de suferinţe nenorocitul 
portier îşi dete sufletul. înmormântarea i-o 
făcu nobila femeiă pe cheltuela sa. In causa 
acésta s’a ţinut pertractarea alaltăeri, la 
care acusata a declarat simplaminte, că ea 
n’a sciut ce este în sticlă, că nu ea a pus 
sticla în acel loc, ci nisce fiii ai săi etc. 
După-ce văduva răposatului n’a pretins nici 
o despăgubire şi n’a cerut nici pedepsirea 
acusatei, acésta a fost achitară şi procu
rorul n’a recurat. Bărbatul acusatei, care 
se afla afară, aflând de achitatea soţiei 
sale, o îmbrăţişa la întâlnire şi plânseră cu 
sgomot amendoi de bucuriă, neputendu-se 
reculege timp de mai multe minute.

întinderea ciumei în India. In Cal- 
cuta ciuma a luat o întindere teribilă. Săp- 
témána trecută au fost 411 caşuri de morte. 
Locuitorii părăsesc oraşul. Guvernatorul 
visitâză cu doctori mahalalele cele mai să
race cari înoculeză pe bolnavi cu serum. 
Pentru Marsilia s’a decretat carantina pen
tru provinoiă. — Se telegrafâză de ase
menea din Buenos-Ayres Agenţiei „Reuter14 
că acolo sunt fórte mulţi bolnavi de 
pesta-bubonică. S’au luat cele mai severe 
măsuri pentru localisarea flagelului.

Rectificare. In primul articul din nu
mărul trecut, ‘coióna ântâ ü, réudul 8 de 
jos în sus, este a-se ceti: „a luat cuvéntul 
Ludovic Mocsary* în loc de „Ludovic Mo- 
esony*.

Parochiă română gr. or. in Buda
pesta. Foile budapestane aduc scirea, că 
Dumineca trecută s’a ţinut în Budapesta 
adunarea pentru constituirea unei paroohii 
române gr. or. în Budapesta. Adunarea s’a 
ţinut în sala dela restaurantul „Regina An
g lie i44. Au luat parte vre-o 200 de Români 
din Budapesta.

Adunarea a fost presidată de d-1 losif 
Ga!, membru al camerei magnaţilor, care 
desfăşura istoria cestiunei bisericei Româ
nilor din Budapesta, care acum se ţine de

diecesa Aradului şi care se află în posiţiă, 
de a se pute constitui în parochiă. Aduna
rea cu unanimitate s’a pronunţat pentru 
constituirea parochiei şi tot cu unanimitate 
e ales de preot pe G or^e Bogoevicî, cate- 
chetul român de pănă acum.

Membri ai comitetului parochial au 
fost aleşi d-nii: Dr. Iosif Gal membru al 
camerei magnaţilor, George Serb deputat 
dietal, G. Raţ consilier ministerial, loan 
Kandesky mare comerciant, Dr. IuliuPuş- 
cariu jude de tribunal, Dr. Augustin Du- 
mitreanu medic de justiţiă, Silviu Suciu 
translator ministerial, Dr. Emil Babeş ad
vocat, Dr. Victor Cupşa concepist minis
terial şi Paul Todorescu, mare proprietar. 
S’a ales apoi o comisiune, care să facă 
pregătiri pentru clădirea unei capele şi 
celelalta lucruri de lipsă. Li-s’au trimis, în 
fine-, arebiereilor români gr. or. din patriă 
telegrame de salutare.

Păcatele lui John Bull-
Soim, că deja dela începutul résboiului 

pressa francesă şl-a aflat o deosebită pre
dilecţia în aşi bate joc de Englesi şi a-i 
persifla în tot chipul. Chiar eri am arătat 
cum unul din 4>are ê umoristice francese 
scie să ironiseze îngâmfarea englesă.

De curând a .apărut în Paris o bro
şură întitulată „Picatele lui John Buila, al 
cărei autor se ascunde sub pseudonimul 
Aristide şi în care se pune la primul Joc 
întrebarea: In ce este Anglia mare? Răs
punsul îl dă imediat: în ipocrisiă, trufiă, 
în cele mai urîte păcate, în jăfuire şi într’o 
josnică perfidiă faţă cu naţiunile stăine!

In faţa acestei „măreţii44 a trufaşului 
popor insular, Aristide pune micimea lui şi 
arată cât este de mic şi neînsemnat John 
Bull în adevărata civilisaţiă, în educaţiă, 
artă şi în virtuţile umane. Egoismul En- 
glesilor, 4ice autorul broşurei, e atât de 
mare, încât ei îl consideră de o virtute şi 
se laudă cu el într’un mod neobicînuit. 
Englesii au sciut să faoă a-se crede despre 
ei, că sunt estrordinar de religioşi, pe când 
de fapt sunt nisce farisei şi Tartuffi ou 
suflet corupt. Prin trei secol! de-arendul 
diplomaţia englesă n’a făcut altceva decât 
se ínvrájbéscá naţiunile străine, împmte- 
rându-le la résbóie sângerose şi flră folos. 
Poporul mărginit al Angliei crede apoi, că 
soldatul engles e cel mai bun şi mai vitéz 
dm lume, deşi la acésta credinţă nehasată 
n’a dat ansă, decât că Englesii cu armele 
lor ucicjétóre au pustiit şi nimicit cu sutele 
popóre neapărate.

Englesul, continuă Aristide, este na
ţiunea cea mai fudulă din lume. Fsind-eă 
un timp óre-care a mers \n fruntea naţiu
nilor pe teren cotmercial şi industrial şi în 
urma acésta a câştigat averi imense, s’a 
încrezut într’atâta, încât ar disputa celor
lalte naţiuni chiar şi dreptul de a trăi. 
Fudulia acésta i-a năsout’o obscurantismul, 
care domnesoe în clasa mijlociă englesă. 
Englesul nu e setos după soimţă, se trage 
dela învăţătură şi nu iubesce decât jocul 
şi sportul. De ocupaţiunea spirituală se in- 
streinézá aşa de mult, încât dâoă póte să 
câştige bani şi fără cunoscinţa de carte, în 
viaţa lui nu ia în mână condeiü şi hârtiă. 
Folositóre pentru el este numai sciinţa priu 
care póte să câştige bani. înaintea lui tóté 
sunt un geşeft: religiă, joc, cultivarea artei 
şi mai ales literatura.

Englesul se fălesce bucuros ou bogăţia 
lui. In timp de trei véeurl el a stors şi 
despoiat o bună part« a continentelor şi 
étá că pofta lui detestabilă nu s’a potolit 
încă. Dintre poeţii şi scriitorii englesl nu
mai aceia pot fi populari, oarl linguşesc 
vanitatea naţională şi cari propovédüesc su
perioritatea spirituală englesă peste celelalte 
naţiuni. Englesii nu pot prioepe de ce nu 
sunt iubiţi de popórele «trăine. Dér nu-i 
pot iubi şi stima, fiind-oă sunt făţarnici, 
aroganţi, brutali, ipocriţi, egoişti şi perfid!,
— încheiă autorul broşurei, oare este de
dicată Burilor şi venitul din venejare e 
destinat pentru spriginerea causei lor.

Literatură.
In tipografia Gutenberg Joseph Gobl 

din Bucuresci (Strada Domnei 20) a apă
rut: „P re d ice  ocasiona le  ş i fu n e b ra le  
de Dr. Em. Elefterescu, membru al Asocia- 
ţiunei, membru fundator al societăţii de 
lectură „Inocenţiu M. Clain44 din Blaşiu şi 
alte societăţi culturale.44 Tom. Ii. Preţul 4 
lei, pentru Austro-Ungaria 3 cor. 50 bani.
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ULTIM E SCI I ii.
Londra, 12 Martie. Lui „Daily  

Mail“ i-se vestesce din Pretoria, că 
consulii puterilor streine au fost con
vocaţi la o conferenţă şi au fost ru
gaţi, sé córa intervenţia statelor re- 
presentate, ca se se facă sfîrşit vér- 
sărilor de sânge.

Londra, 12 Martie. In lupta de 
eri, care a fost estraordinar de esa- 
cerbată, au participat multe trupe 
australiene. —  Din Pretoria se a- 
nunţă, că Mafeking se află neîntre
rupt sub bătaia tunurilor.

Londra, 12 Martie. Consiliul de 
miniştri engles a declarat, că pre
tinde dela Buri supunere necondi
ţionată. ’ Guvernul mai cere, ca cei 
doi presidenţî şi partidele lor se fiă 
depărtaţi, corpurile legiuitóre ac
tuale se fiă disolvate şi toţi Burii 
desarmaţî.

Lourenzo Marqueze. 12 Martie.
Aici sosesc în massă streini din 
Transvaal, căci acolo nu mai sunt 
siguri. Muncitorii de mine asigură, 
că funcţionarii dela guvern şi alte 
persóne spun pe faţă, că minele mai 
principale şi oraşul Johannesburg va fi 
pustiit.

Bruxelia, 1B Martie. In cercu
rile apropiate de agentul transvaa- 
lian se nâgă, că Krüger şi Steyn s’ar 
fi rugat de pace la Londra.

Bruxelia, 12 Martie. Preşedintele 
republicei Transvaal Krüger a con
ferit cu consulii puterilor din P re 
toria şi prin mijlocirea lor s’a adre
sat cătră marile puteri cu rugarea 
sé intervină în favórea unei păci 
echitabile.

I B S  % i s  m n  i w

Hloem,fo n té in . înainte de asta des
pre capitala nici unui stat nu se vorbea 
aşa de puţin ca despre capitala statului 
liber Oranj0. Acum tóté privirile sunt în
dreptate asupra acestui oraş, aşteptând sé 
vacjă, când va succede generalissimului 
engles a întră victorios în Bloemfontein. — 
Bloemfontein este oraş mai tînăr. Originea 
lui o găsim în anul 1846, când Anglia în
cepu să anecteze statul bur Oranje, care o 
supăra. Atunci avea lipsă de o residenţA 
pentru locţiitorul său, unde sé potă fi pus 
la adăpost el şi trupele sale. A ocupat aşa- 
der prin Kok Adam teritoriul dintre rîurile 
Kaal, Spruiit şi Modder, adecă locul pe 
oare e situat ac}l Bloemfontein. Pentru pri
ma oră s’a fost aşezat aici un Bur cu nu
mele Bloem şi astfel s’a făout prima colo
nizare, ér oraşul şi-a luat numele dela Blo
em şi dela isvorul (fontéin) de alături nu- 
mindu-se oraşul Bloemfontein. Capitala sta
tului Oranj® e fórte isolată. In jurul ei'nu 
sunt oraşe, decât Kimberley la depărtare 
de 100 milurl englese. Pănă la Pretoria 
trebue să facă o cale de 300 milurl. Este 
un platou uriaş, acoperit cu iérbá şi fórta 
potrivit pentru cultura vitelor, Interesant
e, că ierba platoului e de colóre brună. 
Cătunele sunt îneunjurate ou arbori acatiar 
şi gummi, ceea-ce le dă aspect fermecător. 
Privirea omului rămâne însă fórte satisfă
cută, când de-odată i-se arată în valea verde 
un şir întreg de case pretinóse, marea mul
ţime de omeni şi opera civilisaţiei. Pe am- 
be părţile se ridică un şir de coline, ér la 
vest un lanţ de munţi înalţi şi sterpi. Blo
emfontein face ó impresiă fórte plăoută. 
Casele sunt edificate frumos, prevalând co
lorile roşu şi alb olandese. In centrul ora
şului se află o piaţă pătrată. Casele sunt 
aprópe tóté partere. De-alungul oraşului 
curge o vălcea. In oraş domnesoe liniştea, 
pacea şi bunăstarea. Acolo nu esistă proleto- 
riat, dér nici milionari nu prea sunt, esis- 
tenţa tuturor însă este asigurată. Industria 
lipsesce cu totul şi armonia oaselor n’o con
turbă de ioc urlóie înalte de fabrici, nici 
aerul curat şi sănătos nu e stricat de famul 
năduşitor.

Proprietar: D r. A u re ! M ureşianu.
Redactor responsabil: Gregoriu Mater.
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Cursul la bursa din Viena.
Din 10 Martie 1900.

Uenta ung. de anr 4°/0...................97.70
Renta de corone ung. 4%. . . . 93.10
Impr. căii. fer. ung. în aur 41/2% • 100.60 
Impr. căii. fer. ung. în argint 4V2°/0 . 100.—
Oblig. căii. fer. ung. de ost I. emis. 99.4')
Bonuri rurale ungare 4°/0 . . . .  92.25
Bonuri rurale croate-slavone . . . 93.65
Impr. ung. cu p r e m i i ...................164.—
Losurî pentru reg. Tisei şi Seghedin . 141.75
Renta de argint austr...................... 99.35

Renta de hârtie austr.......................99.20
Renta de aur austr...........................98.30
Locuri din 1860................................  136.25
Acţii de-ale Băncei austro-ungară . 128.80
Acţii de-ale Băncei ung. de credit. 187.—
Acţii de-ale Băncei austr. de credit. 235.85
N a p o leon d o r î.................................19.27
Mărci imperiale germane . . . .  118.50
London v i s t a ................................  242.75
Paris v i s t a ......................................96.30
Rente de corone austr. 4°/0 . . . 99.45
Note italiene..................................... 90.15

C u rsu l p ieţe i B ra ş o v .
Din 12 Martie 1900.

Bancnota rom. Cump. 18.90 Vend. 19.— 

Argint român. Cump. 1840 Vend. 18.50 

Napoleond’ori. Cump. 19.20 Vend. 19.30 

Gralbenî Cump. 11.30 Vend. 11.40

Ruble Rusescî Cump. 127.— Vend. 128.— 

Mărci germane Cump. 58.50 Vend. —•— 

Lire turcescl Cump. 10.75 Vend. — .— 

Scris. fonc. Albiua 5°/0 100.— Vend. 101.—

o o o o o o o o o o o
De vendare.

9

CI C a să  CU e t a g t f l  în strada 
Nisipului de sus Nr. 12 (Scheiu) se 
vinde din mână liberă —  Doritorii de 
a o cumpera se se adreseze ia pro
prietarul, B r a ş o v u l  - v e c h i u  stra- 
da lungă nr. 1C3. m; 2- s

0 0 0 0 0 0 0 9 0 0 0

H A T I E G A N A “,» »  ,
asociaţi-u-ne de  ara.ticlpaţl’uuia.x s i credit tan H  T  IE3 Œ--

Contul  B i l a n ţ u l u i  pro 1899. — Mérleg  szám la  1899 évre.
A c t i v e — V a g y o n . corone fii.

4
5
6
7

8 
9

10

96

47

10
98

2
11

5
16
49

Cassa ín numérar, —  Pénztári k é s z le t ....................
Credité cambiale, — Váltó kölcsön . 204.718 cor. 
Credit© cambiale eu acop. hip., — Vá'to

köicsöo jeizálog biztosítva . . . 242 489 cor.

Mobiliar după. a moi ti sare de 10°/0, Bútorzat 10°/0
törlesztés utáo ............................................. ....  .

Spese procesuale restante, —  Hátralékos perköltség
Proteste, — Ó vások ..............................  . . . .
Bon Giro Cooto, —  Grirő-Confcó...................................
Anticipaţie de salar couipt., —  Előlegezett fizetés a

körjyveze*önek ........................................................
Realităţi, —  Fekvöségek , ...................................
Efec-te, —  É r t é k p a p ír ............................................. -
Chiria casei ant., — Előlegezet h á z b ó r ....................

6987

447207

279
1405
138

2215

1031
585
240

460222

66

44
82
38

02
12

44

P a s i  v e — T e h e r . corone fii.

10

11
12
13

14

72

80
93
94

1

12

95 
89

48

56
57 
15

81

Párti fundamentale 463, —  Tőrzsbetétek . . 
Depunerí 91 interese capit&lisate, —  Betétek éa tő

késített kamat . ...................................................
FonduJ de reservá, — Tartalék a J a p .........................
F.jjadui special de reservá, —  Külön tartalék alap
Fondul de pensinne, —  Nyugdj a la p .........................
Reescompt, —  Viszieszámitalás...................................
Intert s -* de ac^iimí neridicate, —  Törzsbetét után fel

nem v£tt k a m a t .............................. .....
Dividende netidicate, —  Fel nem vett osztalék . 
Contnbutie dupá interese cap. II semeetru 1899, —  

Betét kanut után adó 1899 II félévre 
Interese transitóre anticipate, —  Előlegezett átme

neti k a m a t ............................................................
Marce de preaen^á, —  Jelenti jegy  . . . . . .
Bioefacer! nendicate. —- Fel nem vetb adakozások 
Depositul „ H  a t i e g a n a aocietate pe ac^ii, — 

„H a \i e g a n aw, részvénytársaság letét . . . 
Profit curat, —  Tiszta nyereség . . . . . . .

H a ţ e g ,  ín 31 Decemvre 1899. 

Boníöscu lihály ni. p.,
director-ese cutiv.

46300

266393
46300

1974
1659

15838

309
108

1032

4928
1 O86
1000

56041
17250

4602*2

83

21
77

62

75

44

20
62

44

Ioane Baciu m. p ,
cassar.

lo a n  M u n tean  m, p.,
comptabil.

2s/L e  joci. l o r i i  d. I  n  D i r e c ţ i u n e s  

lu l iu s  F op ov its  m. p., Ş tefan Ş ie la r iu  m. p., JS. F op ov its  m. p., A vram , Celegredean m. p., D o b o i T o d o r m. p.,
Sara,f in  JVicolae m. p., G eorge Costa m. p., T od o r F ă gă ra ş  m. p.

Subscrisa comisiune de supraveghiere a esaminat contul bilanţului şi, confrontându-l cu registrele principale şi ausilip^re purtate în regula 
l’a găsit în consonanţă cu acelea şi esact.

H a ţ e g ,  în 10 Martie 1900.
lo a n  C ornea m. p. G eorge JBalcas m. p. P a u l O ltean m. p.

Contul Profit şi Ferderi.— Nyereség és veszteség számla.
E ş i t e  —  K i a d á s .

*
coróne fi!. V e n i t e  —  B e v é t e l . COrÓne fi!.

*t 89 Contribuţie de stat, comitat şi comunală, —  Állami, 1 97 Interese de escompt, —  Leszámítolási kamat 41965 71
megyei és községi adó . . . .  3177.32 cor. — ---

Contribuţie 10°/0 după int. capit. pe 2 7 Competinţă de scris, —  I r á s d í j ......................... .... 7536 92
II  sem. 1899, — II  félévre tök
kamat a d ó ...................................  1032 75 cor. 4210 07 3 88 Accesorii, —  M ellék jővede lm ................................... 658 90

2 85 Timbre, —  B é ly e g ....................................................... 145 54
3 99 Porto, —  P o stab é r ........................................ ..... 52 27 Profit de curs, —  Árfolyam n y e re s é g .................... 71 04

4 56 Marce de presenţă, — Jelenti j e g y ......................... 1086 —
5 3 Interese de Reescompt, — Viszleszámitolási kamat 23 7 90 N .
6 14 Interese la Depuneri, —  Betétek kamat . . . . 16385 37
7 13 Spese administrative, —  Kerelési költség . . . . 1033 80
8 47 Amortizare din mobiliar, —  Bútorzat! törlesztés . 31 — N .
9 49 Chiria de casă, —  Házbér ........................................ 640 —

10 11 Saiare, — F i z e t é s e k .................................................. 7000 — N.
11 81 Profit curat, —  Tiszta n y e r e s é g .............................. 17250 62

50232 57 50232 57
1

H a ţ e g ,  ín 81 Decembre 1899.

Bontescu Mihály m. p.,
director esecutiv.

e  m  *b r  i  

In l iu s  F op ov its  m. p., S tefan Ş ie la r iu  m. p„
S a r a fin  N ieo la e  m. p.}

íoane Baciu m. p.,
cassar.

loan Muntean m. p.,
comptabil.

d i n  n D i r e c ţ i v i z i e :
B , P o p ov its  m. p., A v ra m  Celegredean  m, p., D o b o i T o d o r  m. p.,

G eorge Costa m p., T o d o r  F ă g ă ra ş  m. p .,

Subscrisa comisiune de supraveghiere a esaminat contul Profit şi Perderî şi, confrontandu-1 cu registrele principale şi ausiliare purtate în 
regulă, l’a găsit în consonanţă ca acelea şi esact.

H a ţ e g ,  în 10 Martie 1900.
lo a n  C ornea  m. p. G eorge H a la s  m. p. F a u l O ltean m. p

Tipografia A. Mureşianu, Braşov.


